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PER KLAIPĖDOS UNIVERSITETO LITUANISTINĮ ŠVIETIMĄ – 

LINK LIETUVOS IR UKRAINOS JUNGČIŲ 

 

Lietuvių kalbos kaip L2 (negimtosios) mokymas – palyginti jauna sritis. Šis 

poreikis po Lietuvos nepriklausomybės atkūrimo įgavo naują kryptį, ypač 

Lietuvai įstojus į Europos Sąjungą.  

Šiuo metu lietuvių kalbos kaip L2 mokoma daugybėje įvairių institucijų bei 

centrų Lietuvoje ir užsienyje. 

Klaipėdos universitete (KU) lietuvių kalbos kaip L2 mokymas apima 

akademinę sritį (lietuvių kalbos dalykai laipsnio ir dalinių studijų studentams) ir 

neformalųjį lituanistinį švietimą. 

Neformaliuosius liet. k. mokymus organizuoja KU Socialinių ir 

humanitarinių mokslų fakulteto Lituanistikos ir užsienio kalbų centras (LUKC) 

kartu su Filologijos katedros dėstytojais. Šių lituanistinių studijų ciklas 

nenutrūksta per visus kalendorinius metus. Vienas iš didžiausių ir plačiausiai 

žinomų šio ciklo renginių yra Lietuvių kalbos ir kultūros vasaros akademija, 

sutraukianti gausiausiai dalyvių.  

Daugiausia (apie 2 / 3) šių besimokančiųjų lietuvių kalbos būna iš Europos 

šalių; tolimiausios pasaulio vietos, iš kurių buvo atvykę KU kursų dalyviai – 

Argentina, Australija, Filipinai, Indija, Indonezija, Japonija, JAV, Kanada, 

Kinija, Meksika, Naujoji Zelandija. Tačiau nuo 2020 m. vasaros, kai 

neformalusis lituanistinis švietimas pradėtas vykdyti ir nuotoliniu būdu, 

geografinė statistika ėmė keistis. 

Per daugiau kaip 20 metų KU lituanistinio švietimo renginiuose dalyvavo 

daugybė Ukrainos piliečių. Jų ypač sparčiai ėmė daugėti nuo XXI a. antrojo 

dešimtmečio vidurio. Tai Ukrainos universitetų studentai, dėstytojai, tyrėjai ir 

kiti įvairių profesijų bei išsilavinimo asmenys. Ukrainiečiai dalyvauja ir 

intensyviuose vasaros bei žiemos kursuose (Lietuvių kalbos ir kultūros vasaros / 

žiemos akademija), ir semestro kursuose (gyvenantys Klaipėdoje ar Klaipėdos 

regione). Nemaža dalis KU kursuose besimokiusių ukrainiečių dalyvavo 

keliuose mokymų cikluose ir pasiekė aukštų lietuvių kalbos mokėjimo lygių. 

Ne vieną KU lietuvių kalbos kursų alumną ukrainietį galima vadinti tikrais 

lietuvių kalbos ir kultūros, lietuvybės ambasadoriais: jie dalyvauja lietuvių 
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bendrijų, lietuvių kalbos ir kultūros centrų veikloje (pvz., Kijevo Maironio 

lietuvių kultūros draugija), diegia lietuvių kalbos mokymo programas (Kijevo 

nacionalinis T. Ševčenkos universitetas). 

Per kalbos mokymą mezgasi perspektyvūs, ilgalaikiai ryšiai, – kultūriniai, 

akademiniai, socialiniai. Savo lituanistinio švietimo veikla Klaipėdos 

universitetas prisideda stiprinant ir kuriant Lietuvos ir Ukrainos jungčių tinklą, 

o iš Ukrainos pusės taip pat diegiamos naujos iniciatyvos. Visa ši abipusė 

veikla – sėkmingo tarptautinio bendradarbiavimo pavyzdys ir šią veiklą reikia 

remti, skatinti bei puoselėti. 

 

 

  


